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В военной палатке Друэлла и Том сидели на кровати, глядя на слегка растрепанных Стива и
Пегги. Оба были пойманы с поличным и раздражены вторжением.

"Почему вы здесь?" – спрашивает Пегги с раздражением в голосе.

Стив подсознательно кивнул рядом со своей возлюбленной. Он не знал, что это было, но он
точно знает, что его просто прервали в очень хороший момент. Он разделял каждую каплю
раздражения, которое испытывает Пегги.

"Я подумал, что вы хотели бы, чтобы я ответил на некоторые ваши вопросы", - сказал Том, и
раздражение этих двоих мгновенно исчезло.

Они определенно хотели продолжить то, что начали, прежде чем их прервали, но выяснить,
кто такие эти таинственные волшебники, гораздо важнее.

"Я вижу, это привлекло ваше внимание", - Том ухмыляется, глядя на их теперь серьезные лица.
"Не стесняйтесь задавать свои вопросы, и мы посмотрим, отвечу ли я на них".

Затем эти двое начали задавать вопросы вдоль и поперек.

"Как вас зовут?" - спрашивает Пегги.

"Том и Дрю", - отвечает Том.

"Откуда вы родом?" - спрашивает Стив следующим.

"Откуда, по-твоему, мы родом?" - спрашивает Друэлла, глядя на Стива так, словно он идиот.

Как только мелкие вопросы были пройдены, они начали задавать более интересные.

"Почему вы помогли нам?" - спрашивает Стив, искренне любопытствуя, почему какие-то
незнакомцы им помогают.

"Потому что мне так захотелось", - говорит Том с улыбкой, под стать Друэлле.

"Вы что, волшебники или что-то в этом роде?" - Пегги задает самый главный вопрос.



"Или что-то в этом роде", - отвечает Друэлла насмешкой.

"Хорошо, на данный момент достаточно вопросов", - говорит Том, заканчивая часть с
вопросами.

«Что? Мы почти ничего о вас не узнали! Вы назвали нам свои имена, а затем ответили
уклончиво на все остальные вопросы. Вы ожидаете, что мы действительно поверим, что вы
просто помогли нам по доброте душевной?" - раздраженно спрашивает Пегги.

"Я сказал, что вы можете задавать вопросы. Я не обещал отвечать на них. Что касается веры в
наши добрые намерения, были они как таковыми или нет, то для меня это на самом деле не
имеет значения", - отвечает Том небрежно.

И Пегги, и Стив только раздраженно вздыхают. По крайней мере, они узнали имена двух
волшебников...

"А теперь перейдем к делу", - говорит Том, вставая со своего места на кровати. "Я был бы
признателен, если бы вы двое сохранили в тайне наше участие в спасательной операции".

"Почему? Вы преступники или что-то в этом роде?" - обвиняющим тоном спрашивает Пегги.

"Нет, но я бы предпочел, чтобы меня оставили в покое. Мне не нужно, чтобы правительства
хотели экспериментировать на мне или что-то в этом роде. Это было бы действительно
раздражающе", - объяснил Том со вздохом.

"Хорошо, мы согласны ничего не говорить в знак благодарности за вашу помощь", - говорит
Стив с искренней благодарностью.

"Мы этого не сделаем, все расскажем!" - Пегги выражает свое несогласие.

"Нет, мы ничего не расскажем. Они помогли нам безвозмездно. Самое меньшее, что мы можем
сделать, - это сохранить все в тайне", - говорит Стив, твердо глядя в глаза Пегги.

Поединок взглядов продолжается еще мгновение, пока со стороны Пегги не раздается вздох.

"Хорошо..." - неохотно соглашается Пегги.

"Хорошо, я ценю ваше сотрудничество", - говорит Том, вставая, чтобы уйти. "О да, если тебе
когда-нибудь снова понадобится моя помощь, произнеси мое имя вслух. Я прибуду, если буду
не слишком занят".



Том открывает портал и проходит через него в сопровождении Друэллы. Портал закрывается,
оставляя Стива и Пегги в палатке одних.

"Итак... Ты хочешь продолжить с того места, на котором мы остановились?" - спрашивает Стив
с обнадеживающей улыбкой.

"Эээ... нет. Я больше не в настроении", - отвечает Пегги, выходя из палатки, оставляя
сексуально разочарованного Капитана Америку позади.

"..." - Стив просто стоял в палатке, совершенно не удовлетворенный тем, как прошел этот
вечер.

————————————————————————————

Когда Красный Череп посадил свой самолет на взлетно-посадочную полосу рядом с базой
Гидры, он кипел от гнева и негодования.

Он потерял один предмет, который приводил в действие его новое оружие. Без тессеракта его
планы по мировому господству значительно замедлятся.

Когда он вышел из самолета, позади него раздался голос, который он никогда не хотел
услышать.

"Похоже, великий Красный Череп не справился со своими обязанностями", - произнес голос с
английским акцентом.

Красный Череп оборачивается и видит белого светловолосого мужчину, одетого в прекрасный
костюм.

"Гриндевальд..." - говорит Красный Череп с отвращением. "Чего ты хочешь? Я очень ясно дал
понять, что тебе запрещен доступ на любые объекты Гидры".

"Как мне могут запретить посещать мои собственные учреждения?" - отвечает Гриндевальд с
ухмылкой на лице.

"Что?!" - Красный Череп стискивает зубы и сжимает кулаки.

"Ну, наш славный фюрер очень расстроился из-за твоей неудачи. Так легко потерять базу,
которая производила современное оружие для нашей великой миссии. Сильно
разочаровываешь, Красный", - говорит Гриндевальд с ухмылкой.



"И этот идиот поставил тебя во главе Гидры?" - Красный Череп скрежещет зубами и свирепо
смотрит на стоящего перед ним волшебника.

"Ты так быстро все схватываешь", - на лице Гриндевальда появляется насмешливая улыбка.

"Как будто этот дурак смог придумать все это сам", - Красный Череп свирепо смотрит на него.

"Маленькая птичка, возможно, прошептала ему на ухо, что Гидру неправильно вели", -
Гриндевальд победоносно ухмыляется. "Теперь, как твой старший офицер, я приказываю тебе
встать на колени".

Красный Череп не мог поверить в наглость этого человека. Как будто он так легко отказался
бы от своей организации!

Их пристальные взгляды продолжали сверлить друг друга, и Красный Череп был первым, кто
сделал свой ход. Он бросился вперед и выхватил из-за пояса нож. Необходимость пролить
кровь человека, стоявшего перед ним, затуманила его разум.

"Ты действительно думаешь, что я просто отдал бы все, что я построил, какому-то
ничтожеству?!" – кричит он, замахиваясь ножом.

"Нет, я надеялся, что ты этого не сделаешь", - Гриндевальд бормочет, вытаскивая палочку и
произнося заклинание. "Круцио!"

Красная молния вылетает из его палочки и поражает Красного Черепа прежде, чем он смог
подойти ближе. Он падает на полпути и воет от боли на холодной земле. Гриндевальд смотрит
на Красного Черепа и наслаждается криками этого человека, вопящего от ужасной боли.

Красный Череп понятия не имел, что произошло. Вся его информация об этом человеке
говорила, что он был обычным человеком, но это казалось ложью.

"Итак, где тот синий куб, о котором я так много слышал?" - спрашивает Гриндевальд, и красная
молния исчезает.

"Хе-хе, у меня его нет!" - Красный Череп засмеялся, несмотря на боль, и его прильнуло к земле.

Он никогда не думал, что будет счастлив оттого, что у него украли тессеракт. Похоже, он все
равно потерял бы его по прибытию.

"Что значит «у меня его нет»?" - недовольно спросил Гриндевальд.



"Его украли", - говорит Красный Череп, наслаждаясь падением настроения Гриндевальда.

"Украли? Кто?"
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